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H O L L A N D I A .
Apr. 29-kén a’ General Státusok idei 

Ülések a’ belső Miniszter által bézára- 
lott. Nevezetesebb bévégzett tárgyak va
lának : a’ Státusbudgetnek megvizsgá
lása, és elhatározása, — a* takarékos
ságra, és a’ köz hiteinek megalapításá
ra szolgáló eszközök, és módok kijegy
zése, továbbá a’ Nemzeti törvényhozó- 
gágot illető munkálatnak folytatása, ’s 
végre a’ katonai szedésre készített rend- 
szabás.

Burkus Status Újság. Rotterdam Máj. 
1-jén. A z E t e n d a r d  nevű Újság kiadó
ja  elfogattatok , miyel mint mondják , 
Belgiummal, sőt a’ Belga Kormány A- 
genseivel is törvénytelen szövetségben 
állott. Mamár újsága megnern jelenhe
tett, a’miért a’ Szerkeztetői hivatal kö
vetkezendő jelentést tétetett közhírré: 
„Ezennel ludtokra adjuk Olvasóinknak, 
hogy. tegnap, éppen midőn hírlapun
kat sajtó alá botsátani készültünk, iro- 
ványainli bépetsételtettek, maga pedig 
az  Újság kiadója (Thompson) Városunk * 
tömlötzébe tétetett.^ A’ Brüsseli köze- 
lébbi nyughatallanság ólta, a’ határszé
li politzia őrség megkeltöztetett, mind 
a’ Belga utasok beütésének meggátlásá- 
ra ,  mind az innen Belgiumba szándé
kozók feliigyelése végett.

(Staatscöurant.) A’ T h o m p s  o n  
által kiadott E t e n d a r d  nevű Frantzia 
Újság, olly világosan kikelt a’ Hollan
diai Kormány, és az igazgató Ház ellen, 
hogy a’ General Státusok gyűlésekben, 
egy tag azon nyilatkozást teve, melly 
szerint egy illyen lap kiadójának, szűk- 
cégesképpen a’ külföld zsoldosának kell

lennie. Későbbi tudósításokból tsakugyan 
kisült, hogy T h o m p s o n ,  egy Belga 
Miniszterrel levelezett titkon , a’ h on 
nan világos, hogy Újsága egyedül a’ 
Belga érdekeket mozdította elő. A’ le
velező Miniszter neve L e b e a u ,  a’ ki 
T h o m p s o n t  hónaponként fizetgette.

N É M E T  O R S Z Á G .
(Viirtembergi Újság.) Stuttgart Máj-'

1-jén. A’ szabadsággal hazájokba tért 
katonák közzül, bizonyos szám, hir
telen viszszahívaltatolt, ’s tegnap már 
sokan meg is érkeztek. Néhány éjtsza- 
ka ólta azt is vehetni észre, hogy a’ 
katona örök szorossabb vigyázatot tar
tanak az utszákon, és számok jóval 
neveltetett. Egyébberánt városunkban 
rend, és békesség uralkodik.
- N A G Y  B R I T A N N I A .

 ̂ A’ Felső Ház Apr. 29-kén tartatot! 
Ülésében L ó n  d o n d e r  r  y Marquis je
lenté, hogy legközelebb nehány kérdé
seket teend Gróf Gr e y  elibe, Portu- 
galliának jelen állapotja, és az Angoly 
Kormánynak Porlugalliával és Spanyol 
Országgal való viszonyai iránt. Köteles
ségének tartja úgymond hivatalos felvi
lágosítást kérni a’ közhírré lett négy
szeres Egyességröl, — egyszersmind; 
a’ Miniszter figyelmét, egy derék An
goly fő tisztnek C a m p b e l l  n e k  álla
po tára  fordítani, a’ ki régólta D óm , 
P e d r ó  tömlötzében vesztegel; Ez a* 
tett magában igazságtalan, ’ŝ  a*'nép-- 
jusnak világos megsértése. Gróf G r e y  
kérdezte, mikor szándékozik a* nemes. 
Marquis ezentárgyatelőhozm ? A* Maiv



quis feleié:, „Legközelébbi hétfőn Máj. 
5-dikén.c'

Az Irlandi áltopolra nézve S p r i n g  
R i  c e Ur által javallott, Y mind a’ két 
Ház által elfogadott Felírás tartalma 
következendő: ,,Mi Felségednek aláza* 
lo s ,  és hűséges Alottvalói, kötelessé
günknek ta r tjuk , —- Felséged thrórijá- 
fioz tisztelettel közeledvén, abbéli erős, 
és állhatatos szándékunkat kijelenteni, 
melly szerint a’ Nagy Britannia , és ír- 
land közit fennálló Unió, tsorbúlatla-

és zavaratíanúl megmaradjon, mint 
a’ mellyet mi az Ország bátorságára és 
békességére múlhatatlannak tartunk. Mi 
ebbeli határozatunkat, egész Nagy Bri
tanniára', de különösen Irlandra nézve 
gondoljuk szükségesnek. A’ Parlament 
írlandnak állopotját részenként fontol
gatás alá velle , ’s úgy találta, hogy az 
Unió ólta, előmozdítására sok jóltévő 
törvények hozattak. A’ midőn ezt alá
zatosan jelen tjük , egyszersmind bizo
nyossá teszsziik Felségedet, hogy a’ Bi
rodalom javának telyesítésére fordítjuk 
minden figyelmünket/4

Az említett Felírás Máj. 1-jén a\ 
Sz. Jamesi palotában adattatott által egy 
számos Kiküldötség által 0  Felségének.

' Máj. 1 jen szomorú tudósítások ér
keztek F e r n a n d o  P ó b ó l , L a n d e r  
Afrikai, útazó felől. Ugyan is, midőn 

'ez  egyik folyó vízbe hajtatott$ a’ bokrok 
közzé rejtezett lakosoktól puskázlak 
re á ja ,  ’s embereire. Hárman a’ szeren
tsétlenek közzül azonnal halva terüllek 
a’ főidre, ölen pedig megsebesittettek. 
Ez utóbbiak köztt vólt maga L a u d e r  
is, a ki sebjeiben kevés napok múlva 
meghalt.

Az Alsó Háznak Felírása Ö Felsé
géhez az Unió fel függésztésére nézve, 
A p r.  39-kán közölíetett a’ Felső Ház
fal S p  r i  ng Ri ce által. Gróf G r e y  
felállóit, ’s a’ Felírás elfogadását javal
lottá. Különösen azt az észrevételt tet

t e , hogy fontos, és szorgos esetekben 
az illyen mód nem légyen szokatlan 
sőt a’jelen esetben éppen elkerülhetet
l e n ^ ’ mennyiben nem tsak jóllét, és 
hatalom, hanem az Országnak bátorsá
ga is forog kérdésben: mert valljon kel
letik e’ mondanom, hogy a’ két Orszá
got öszvekaptsoló kötélnek felbomlása 
á l t a l , ----egyszersmind az egész Biro
dalom gyengül, ’s az ellenség megtá
madásainak kilélelik, úgy,  hogy soU 
vér folyam uíán végre rnmd a’ két Or
szág lénkre tétetik , de kiváltképpen az, 
mellynek javára az Uniót némeilyek el- 
törleni szeretnék, (halljuk, halljuk!) 
Vizsgálja meg tsak minden ki közelébb- 
ről Irlandiának ibldmívelését, kereske
dését , és Fábrikáit, cs ha észreveszi 
azon , előlépéseket, mellyeket útjában 
álló minden akadályok mellett is teve, 
tegye kezét szívére, és vallja meg, 
nem hiszi e’ , hogy írlandnak állapotja, 
éppen az Unió által, mellyet most fel 
akarnak függeszteni, sokat javúlt ? (hall
juk , halljuk!) Azért kötelességünk, a’ 
Haza, és Fejedelem eránt felszó Ili t ; nyi
latkoztassuk ki magunkat, melly sze
rint ama boldogtalan szándékot elnyom
ni igyekezzünk. (halljuk) Az engedetlen
ségnek , és erőszaknak ama lelke, melly 
egy idő ólta mutatkozott, szükség,hogy 
elényesztessék, szükség, hogy a’ tör
vénynek erős liiurja által elnyomaüas- 
sék. (tetszés) Nem tudom Uraim! meg
érdemli e’ a’ fáradságot, hogy feleljek 
egy szemrehányásra, melly n é k e m ; te
tetett, midőn a’ törvényes Uniót olly- 
buzgón védelmeztem. É n , az igaz el
lenzettem az Uniót ez előtt, de Jó lel* 
kiesméretlel! (halljuk) Én ollyan idő
ben  ellenzettem az Uniót, midőn egye* 
dűl állottam, ’s megvallom, ez az ellen
zés, olly nagy vólt, a’ millyet erűi” 
engede. Ha az akkori időre , éskörnyu 
állásokra viszszatekintek , b i z o n y o s a '1 
tudom, hogy most nem úgy tseieke



nék,  m>nt akkor: és ka rr>eg£ondolom , 
mi törlenl azólta , ha az Unió álla) lé
tesüli hasznokat lekinlelbe vészem , .Ítész 
vagyok kinyilatkoztatni, hogy akkor hi
báztam. Nem tartom én a’ férj fiúi eh a- 
racter.szükséges feltételének, hogy va
laki véleménye mellett állhatatosan meg 
maradjon, lia bár igazságtalanságát ál
tal látta légyen is. (halljuk) ’s, ha vé
leményem megváltoztatására, valamelly 
ok adja elő magát , soha se vonakodom 
azt őszintén megvallani. Azután a’ Szó
nok azon állítást tagadta, mintha ek
koráig a’Kormány IrJandiával nem gon
dolt , vagy vcile éppen roszszú.I bánt 
volna, noha más részről megengedte, 
hogy még sok van hátra , a’ mit javára 
lenni lehet. Végezetre azt az észrevé
telt tette, hogy a’ Majoritás, mellyel 
az Alsó Házban a’ Felírási javallat elfo
gadtatott, a’. Parlament évkönyvében' 
példa nélkül való, a’ midőn‘az Irlandi 
tagok kózzül is tsak 58 an szavaztak az' 
Unió lelfúggesztéso mellett, Irlandban 
legközeiébb elkövetett minden tselszö- 
vések ellenére. A’ Lord Cantzellarius 
hasonlóul, az Unió eltörlése ellen szól- 
iotl, úgy színle V e l l i n g l o n  Hertzeg, 
es L u n d o  n t i e r r y  Marquis ; ez utób
bi kinyiiatkoztalá, hogy Gróf G r e y  
azt} a’ mit az U n i ó  ellenzésekor el
rontott, ez úttal lökéllelesen helyre
hozta, es hogy az általa Irlandra néz
ve javallott, ’s elfogadott rendszabások,' 
nevet, mint nagy Státus férjfiúéi, a’ma- 
radeknái örökíteni fogják. Miután- a’ 
Felírás elfogadtatott, Gróf SÍ i a f t e s -  
b u r y  jelenté., hogy Ö Felsége a’ Ki- 
kühlölségel, következendő nap délelőt
ti 11 órakor fogja elfogadni.

Máj. Í j én mint  már említődön, a’ 
Kikiildölség általadá a’ Felírást, Ö Fel
ségének, a’ ki reá ekképpen felelt: 
„Belső megnyugvással fogadom a’ Par
lament erős határozatnának nyilatkozá
sát , melly szerint az Uniót Pfagy Bri

tannia, és Irlandia között, sérthetejíe- 
nül fel akarja tartani, ’s a-’ mii É n ,  
szinte úgy, mint az Urak, az Ország 
java, és bátorsága tekintetéből e l im ú l -  
hatatlannak tartok. Azért számot tart
hatnak reá az Urak, hogy híven, és 
rellenthetellenül lelyesíLem Jobbágyaim 
eránt tartozó kötelességemet, a’ midőn 
hatalmamat arra fordítom, liogy min
den elválást tzélzó próbatételt megsem
misítsek. A’ midőn e’ szerint a’ Parla
ment határozalját helyben hagyom, t e -  
lyes megelégedéssel tekintek viszsza 
mindazon tzélerányos rendszabásokra, 
mellyek az Unió ólta Irland javáraho- 
zattak, ’s mindenkor fö gondom leszsz 
reá , hogy a’ .nehézségeknek előmozdí
tására, és javításóknak elfogadására, 
segítségül légyek.

(Angoly Udvari Újság.) A’ külső dol
gokra ügyelő Minisztérium Máj. 2-ról 
következendő hirdetményt botsáíott Ki: 
,,A’ Török Kormány tudtára adta Ő 
Felsége Konstántzinápolyban- lévő Kö- 
vetjének, hogy a’ Fényes Porta megpa- 
rontsólta légyen S a m o s szigetének blo- 
liiroztatását.

N é v c a s l l e  mellett (Limerick 
Grófságban) Apr. 50 kán lázzadás tá
madt. Egy seregosztály, a’ Kerület Po
litzia egyik tisztviselőjével kirukkolt, 
hátra lévő tized fejében, bizonyos szá
mú barom elszedése végett.- Midőn egy 
falun keresztül akartak hajlani, elibek 
állottak a’ parasztok fegyveresen. Erre 
a’ katonák tüzet adtak , ’s lövöldözés 
közben, nehány paraszt a’ tsaialéren 
maradt; a’ többi parasztok viszszahú- 
zódtak, magokkal vivén a’ katonáktól 
elszedelt baromnak nagyobb részét.
ÉJSZ. AMERIKÁI EGYES. STÁTUSOK.

(Me'ssager.) Havréból Máj.-5-kén 
kőit tudósítások szerént, N e v y o r l t
ll-kén  nagy rendellenségeknek néző 
piartza vala, mellyek a’M a jo r  válasz- 

X  *
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lasakor Történlek, ’s meg xftind ©Izó
rá ig  le nem tsilapúllak.

S P A N Y O L O R S Z Á G .
R o d i l  Fö Generálnak tudósítása 

a’ Hadi Miniszterhez. „ G u a r d  a főszál
lás Apr. 19-kén éjfélkor. Bizonyos tu
dósítást vettem a’ felől , hogy D o n C a r -  
l o s  M a r i a  I s i d r  o Hertzeg, a’ S a n -  
t a r e m i  ú tra  tsapott. Kétszeri megtá
madás által elöseregünk minden butyor- 
jától.megfosztotta, úgy, hogy sem ne
k i , sem feleségének, vagy pedig kö
vetői közzül valakinek nem maradt an
nyi fejér ruhája, hogy mással fcltserél- 
liette vólna. Ezennel sietek Excellen- 
tziádnak tudtára a d n i ,  hogy A l m e i -  
d a  Vára, -Portugalliának egyig legfon
tosabb erősségei közzül , tegnap reg
geli 9 órakor D o  n a  M á r i a  d a  G l ó 
r i a  részére nyilatkozott. A’ Spanyol 
Seregnek Portugalliába történt béiifése, 
és azon utasítások, mellyeket Excellen- 
tziádtól vettem , nagy befolyással valá- 
nok ezen esetre; ezt egy bizonyos m eg
hitt személytől hallottam , későbben p e 
dig a’ dolgot közönségesen valónak ál
lították. Holnap bizonyos adatokat vá
ro k ,  midőn valakit azonnal az A 1- 
m e i d a i  új Kormányhoz küldök, hogy 
a’ Királyné dolgában értekezhessen. A’ 
Miguelisták a’ D o u r ó  jobb partjá tó l, 
C o i m b r a  felé húzódnák viszsza: az 
Expeditzió sereg minden osztályai Por- 
tugalliában derekasan viselik magokat, 
’9s mind szállásokon , mind a1 hártzban 
pontos fenyítéket tartanák (Aláírás) 
R o  d i  1.

(Indicateur de Bordeaux.) Madrid
ba Apr. 24-kén az a1 tudósítás érkezett, 
liogy D o n  C a r l o s ,  R o d i l  Generál 
által elfogattatott légyen.

(Journal des Debats.) Tegnap est
ve úgymint Máj. 6 kán egy Telegrafiai 
Tudósítás után azt rebesgették, hogy Don 
sjDa r  1 o s Angoly Országba evezett légyen.

_  (Memóriái Bordelais.j Bayohnébol 
írják: E r a s o  Lerinben , L o  r e n z o n 
győzedelmet vett. E’ felöl lmlötnbféíe 
hírek szárnyallotUk , de abban miad 
megegyeztek, hogy a’ Carlisták győze
delmeskedtek. — L I a u d e r  Generál 
megparantsolta , hogy a ’ Clerns 2 mil
lióm adót adjon a’ háború szükségére.

(Indicateur de Bordeaux.) Carni -  
c e r ,  a’ ki vesztesége olta mindég bo
lyong, végre elérte N a v a r r á t .  ÍJ) Ha
s a d a ,  B u t r o n ,  és El  P a s t o r  Apr.
27-kén öszvetsaptak az Insurgensekkel 
A r  e s s o m ellett, a’ T o l o s a i  Ország 
úton. Az ágyúzást hallani lehetett Vei a- 
tában, és L  e c u m b e r  r  i bán. Qűe- 
s a d a ,  L o r e n z o ,  és O r a a , kik ezen 
hartzban részt veitek, P a m p l o n á b a  
ütöttek bé , ’s a’ Carlisták szaladásnak 
iramodtak. B u t r o n  Generális Sz. Se- 
bastian felé, és El Pastor Tolosa felé 
tsapott.

A’ szomszéd Portugál 1 iában hagy 
sebességgel bon takozó dnak a’ dolgok. 
Midőn a’ Spanyol katonák 15-kón Al- 
meida előtt mutatták magohat, a’hon-O s
nan á’ Praetendens elszaladt vólt, 
ez az erősség 18 kán reggel Donna  
M a r i a  da  G l ó r i a  részére nyilatko
zott, a’ mi a’ C i u d a d  Ro d  r i g ó i  
Várnagy tudósításából inegtettszik

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .
A’ Deputátusok Kamarája Api’* ^ ' 

kén tartatott Ülésében, az A l g i e n  
kérdés fordúlván elő, D u p i n  U r  ek
képpen szóllott : „"Mivolt t z é l j a  a z  Ex- 
peditziónak? A’ Nemzeti betsület meg*- 

' mentése, 1s a’ tengeri rablásnak eltör
lése: koránt sem mellékes t e k i n t e t e k 

ből , hanem általános érdekből kezdő- ( 
dött. Ezt a’ tzélt el Is értük. Nemgon" 
dolom, hogy a’ Restauratzió letelepe
dést forgatott volna eszében, de ha úgy 
lett vólna is, valljon megköthete'ben
nünket az a’ Kormány, melly nints töD:
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bé ? Valóban nem. Legelőbb is azt kell 
megvizsgálnunk, valljon a’ rendszabás 
jó e’, vagy roszsz? Bártsak idegen su- 
gallásokról ne szóllana valaki. Idegenek 
a’ mi dolgunkba nem avatkoztak: tsak 
a’ Restauratió haviirásai foglalnak ma
gokban hasonló vádakat. A’ Maurok tő
lünk nem tsak vallás külömbség állal 
vagynak elválasztva , hanem ez az é r 
zés Nemzetiség emlékezetével is ösz
ve vagyon kaptsolva. A'mcgérkezésünk- 
kor tapasztalt idegenség , idővel még 
nevekedett; rablások, pusztítások, fog
lalások, és vér bélyegezték letelepedé
sünket. A’ Civilisatziónak első eszkö
zétől, úgymint a’ törvény ' eránt visel
tető tisztelettől meg hagyánk magunkat 
foszlatni: ezért is olvadt annyira ösz
ve Algierban a’ lakosok száma 40,000 
lélekből, 25.000-re , noha most 4000 
Európai vándorlott bé. Az Egyiptomi 
Expedilzió, noha nem nagy sikerrel 
ment véghez, még is legalább bé nem 
motíkoltafott, ’s Generálisunknak egyi
ke , ott, igazságos Sultán nevezetet é r
demlett magának. Azután a’ Szonok 
azon haszon vadászokat ótsárlotta , kik 
ft’ sereget követik, tsak azért, hogy a’ 
más szerentséllenségén meggazdagod
janak, ’s kik azt kívánják, hogy az egész 
Ország felkeljen . haszon vadászatjok- 
ioak előmozdítására. Már ekkoráig több 
hóid főidet eladlak, mint a’ mennyivel 
minden gyarmaiok bírnak, mert a’ töb 
bit elmellőzvén, tsak a’ M e t i d j a i  
puszta is már ötször, vagy hatszor adat- 
tatott el. Igazi Colonistákat igen bajos 
dolog Afrikában alapítani , és azután 
Őket oltalmazni telyes lehetetlenség. 
Azért is világosan ki kell mondani, hogy 
&’ Kamara, áz Ország , a’ íludget, nem 
avatkozik magános haszonvadászatok
ba, hogy azok, kik oda mennek, ezt 
a’ magok rovásokra tegyék,’s egy szó
val, hogy mi Frantzia Országnak, nem 
pedig a’ kereskedőknek ügyökkel fog

lalatoskodunk. Erre a’ Szónok ponton
ként előadta, miképpen kezdték a’ Ró
maiak a’ gyarmatozást. Semmit sem hagy
tak akkor úgymond a’ vaktörténetre,
— mindegyik gyarmat, úgy szóllván, 
képe vólt Rómának. Azt javasolják F ran 
tzia Országnak , hogy a’ gyarmatozás 
reménységében 30,000 embert, és 30,000 
frankot áldozzon fel. Harminlz millióm! 
valóban, igen sokba kerül 4 pontnak 
megőrízésfe, úgy annyira, hogy midőn 
az, Exdey hallotta, mibe került Expe- 
dilziónk, keservesen felkiáltott: „Har- 
mintz millió! hiszem ennek feléért az 
egész várost puskaporral vettettem vol
na a’ levegőbe.a Jobb bizony, ha pén
zünket inkább itthon költjük el, mint 
a’ külföldön, és jobb, ha a’ katonáink 
itthon gyakoroltatnak fegyverben : mert 
nem kell ám titkolnunk, ha egyszer 
háborúra kerül a’ sor, ez vérengezö 
leend. Ollyan esetben pedig kérdem, 
nem jobban használhatnánk e’ harmintz- 
ezer embert itthon, mint Algierban? 
Innen sehová , még tsak Olasz Ország 
felé sem lehet fordúlni. Vagynak fellen- 
gös képzelelü emberek, kik így gon
dolkoznak : „Algierból tsak egyet lé
pünk , már Ázsiában vagyunk, útköz
ben az Egyiptomi Basát megköszöat- 
hetjiik, újával együtt kis Ázsiába mehe
tünk, ’s a’ Bosporus más óldalán visz- 
szajöhelünk. (Nevetés.) D e l a b o r d e :  
„ E n , midőn azt előhoztam, Napoleon 
plánjairól beszéltem vólt. (A’ Centrum
ban sokáig hallgatás.) M a u g u i r i :  A’ 
mit az Ur mondott, azt más Hatalmas
ságok úgy képzelik', mintha végre is 
akarnék hajtani. S.ok dologról beszél i  
az ember, a’ nélkül, hogy,azt értené, 
de nevelni legalább nem kellene. D u- 
p i n :  Megvallom őszintén, én a’ kül
ső dolgokban járatlan vagyok, de 
még is a1 mi Álgirt illeti, olt oll^ vét
kei'. kövcttcltek, mellyeknekmegbünte
tését kívánom. (Folytatása következik.}



S l A G Y A R  O R S Z Í g .

P o ’s o n  Május 15 lián. A’ 192— 
195 dik mind a’ hét Táblánál tartatott 
Országos Ülésben, a’ 5 említett Izene- 
tek, uív mint az elöléges ■ sérelmekről, 
és?a’ Jan. 5 kán költ Kir. Rescriptum- 
íWriéá've, ismét elővételiek. Á ’ lsét első. 
Szombaton, úgy , a’-mint Kerületi Ülés
ben helyben bagyódotU a’ Kalotsai T. 
Káptalan KÖveljének szónoksága alatt, 
a’ Fő Rendek Táblájához viszszakülde- 
tett, a’ Tek. Kk által , de ott az idő rö
vidsége miatt, tanátskozása Hétfőre ha- 
íasztatott. A’ sérelmekre nézve készült 
Izenete t, egy kitételen kívül a’ Fö Ren
dek helybenhagyták. A’ Barsi tárgyban, 
a’ Felírás elmellöztetik, de az óvások 
szüksége megállapitlatik, — a’ Fö Ren
dek azomban ezt sem tartották szűk 
ségesnek. A’ Tek.' Kk és Rk, kik Máj. 
12-kén szeretett Elölülőjük neve nap
já t  tisztelték, 5-dik Izenetet is feltétet
ték a’ Jan. 3 kán költ Kir. Piescriptum- 
ban , ’s azt az Esztergomi T. Káptalan
2 dik Követje által a’ Fő Rendekhez el- 
luildötték, kik némelly javtíllott kiha
gyásokkal, a’ viszon^jzenet készítését 
a’ Protonotariusra bízták. Eloszolván 
ekképpen a’ Fö Rendek , az alatt a’ 
Tek. KU és Rk a’ Törvényszékek .elren
deléséről a’ 18 dik , xígymint az Egy
házi Törvényszékekről szólló tzikkelyt 
vették tanátslsozás alá.

A’ M a r  ez i b á n  y i -alapítványra 
ügyelő Tek. biztosság Fens. Főhertzeg- 
Nádorunk mint annak fő pártfogója ’s 
nagymélt. G z i r á k y  Antal, Országbíró
ja  mint ónnak rendes elnöke,Országos 
elfoglaltatásuk m ia tt , Ő Ts. Kir. Föhgsé- 
ge különös k. megbízásából nagymélt. 
V é g  h István Korona-őt ’s Baranyai 
Főispán Ő Exc. Elölülése a la tt , Junius 
5-dikén délelőtt 9 órakor NsPest Yme-_ 
gye nagyobb teremében tartandja az

évenként megjelent magyar munkákig, 
züí általa legjobbaknak ítéltek nyílva, 
nyos és ünnepélyesmegjutalmaztalásál; 
Május 15-kén pedig ugyan az e’ végeit 
kívántaló előkészületi ülést.

N. S z a l o n  t á r  ól  Május’ 8-kán, 
Az igaz em berbarát, mint maga nem 
ráz Farizeusi tsengőt jótéleménnyinek: 
úgy nem vágyik mások álíal is a’ ditsé- 
rő Hír hiú szárnyaira ;belelni azokat. 
De a’ porból felsegéllett nyomorult szí
ve érzéseit kéntelen el fojtani, ha jól- 
tévöje nevét háláson nem rebeghetí ki. 
Jól esmerí ezt N. Szalonta Várossának 
a’ múlt Mártius’ Hónap 11 kén történt 
tűz által romlásra jutott része. Nem 
Jóltcvőink eránt való hízeig temjénezés 
tehát, hanem a ’ legtisztább hálás indu
lat, ’s a’ mások munkás részvéte szem
léléséből vett öröm indit bennünket ar
ra ,  hogy ezen itt következő Jegyzék
ben az egész Haza eleibe mutassuk, 
melly példás fel segéllések állal kon? 
Tiyilék több Jóltévők városunk szeren- 
tsétlen lakosait. — Ugyan is mindjárt 
a’ szerenfsétlen eset után , Járásunk Fo 
Sz. Bírája Tekintetes S á n l h a  Gvörgy 
Ur semmi fáradságát ’s hatos be fojását 
nem kímélletfe, hogy a’ nyomorultak" 
nak enyhülés nyújtassék; ’s Május’ ele
jéig e’ következő adakozások lé tetteit 
az égettek számára:

B é k é s  Várossá adott ruha nemüt 
460 darabot, búzát 2£T köb. 88 fór.—
O k á n y b ó l  a’ Ttes S z  1 áv i Família 32 
köb. búzát. — Ü g r á ról a’ Földes Urat 
ság és más Jőltévők 12 köb búzát. — 
Ttes K 1 o b ú  s i t z li y János Ur 50 köb. 
búzát, —- N. V á r  a d i Görög cggyes^ 1 
Püspökség 250 fór. v.cz. O. Sz. Mi K‘ 
l ó s  Helysége 3 köb. biíz. G esz t  1 köb*

- S a r k a d  várossá 50 dar, ruhát 21 
íeöb. búz. 11 fór. — Tekintetes T i s z a 
Lajos Ur tíz Házhoz épület fát. — JVHgoS 
Özvegy Báró S z  e p e s i n é Aszszony



ú<ryantsali 10 IiázhoV.— A’ N. Vá r a -  szükséges és hasznos tudományoknak, 
d*i Deák Püspökség 100 dar. épület fát a’ néinzeti tanuló iíiusággal való győ- 
50 köb. búz. és 100 fór. — Z s a d á n y  keresebb megismértetéséré , ’s hazafitíi 
Helysége 8 köb. bűz. — N. V á r a d vá- jeles lellek állal kitiindöklő b u z g ó s á g  
rösa 114 fór. 55 kr. — A’ N. V á r a d i  nem tsak ditséretes , hanem egyszers- 
Deák Cáptalan 25 köb. búz. — Ttes mind inasokban is hasonló buzgóságna'U 
JVl'árus i Lajos Ur 20 köb. — T a r -  akár ébresztésére, akár ápolására igen 
j á n  2 véka tengerit ’s krumplit 2 köb.v alkalmatos ; á’ magyar királyi tudorná-
— K o m á d i  Helysége 128 dar. ruhát „nyos Egyetem’ Tahátsa, tisztelt Sz aj- 
G köb. búz. 1! fór. 50 Ur. — S. Ke- b é l y  Ur eránt viseltető háláját nyíl- 
r e s z t  ú r  18 dar. rüh. 2 köb. bűz. 4 ván megbizonyítani kívánván, ebéli ne- 
for. 50 k r .— N. H a r s á n y  4 köb. búz. mes adakozását, és a’ hazai ifjúság ki-
— H. M. Vásárhely 221 fór. 19 k r .— mívelésének előmozdításában megbizo- 
A’ Ma r o s i  Circulus 1 köb. bűz. 1 2 fór. nyitott különös buzgóságát, a’ közön- 
24 k r . '— A’ G y u l a i  l\ef. Ekkla 25 ségnek ezennel Indiára adni annál Ued- 
dar. ruh. 9 Uöb. búz. 55 fór. 21 k r .— vesebb kötelességének isméri, mennél 
Tekintetes B l a s k o v i t s  Bertalan Ur inkább az említett ásványok’ megvizs-
12 köb. búz. 50 fór. -— M. G y á n  7 gálása végett kikiildve vólt biztosságnak 
köb. búz. Ttes H r a b r o s z k y  Albert tudósítása által elhitetve vagyon, hogy 
Ur 10 köb. búz. ■— A’ felsegéllettek ezen , mind mennyiségre, mind váló- 
hálás köszöneté áldásként száljon a’Ne- galoltságara nézve igen nevezetes gyűj- 
mes lelkű Jóltévökre. ' temény, több jól kifejlődött ismértetö

Tek. S z á j b é l y  István Rézbányái jelekkel b író ,  és ennél fogva az okta- 
királyi földmérő U r,  a’ maga saját, há- tásra igen alkalmatos példányokkal bo
rom szakaszokra, úgymint: föld geog- velkedvén, a’ tudományos .intézetekre 
nostikai , — ásvány tudományból! —, nezve felette kívánatos vólt. Kiadta Pes- 
oriktognostikai, — és . öntvény félékre len Május 5-dikán 1854. Szoblahói Pál-*,
— fusionis producta , felosztott, öszve- ma Elek, a’ m.k. Egyetem Tanátsáriak 
sen 451 nemet, és minden nemből öt jegyzője.
példányt magában foglaló, ’s általa 14 -—
esztendei szorgalommal szerzett gyűj- Á’ Pénz folyamat Május1 15-dikén; 
leményét, a’ nagymélt.. magyar királyi , közép á r r :
Helytartó-tanálsnak olly végre ajánlót- A-Státus’őp.Centes Gbligátzióji 89 í /1 .6  
la, hogy azokból egy példány a’ ma- Az 1820-béli sorsosok: 201
gyár királyi tudományos Egyetemnek, Az 1821-béli hasonlók: 136 3/4
a’ többi pedig a’ Kassai, Győri, Nagy- Bétsvárosa 2 l/2p . Centes Bankó Obli- 
Váradi és Pozsonyi királyi Akademiá- gátzióji: 58 1/2 for. keltek, mind Conv.
nak , tudományos használásra, tulajdo- Bank-Aktziák k e l t e k ------for.fom
nos jussal állaladattassék. Minthogy a’ Conv. Pénzben.

E l a d ó  B i r t o k  B é t s h  ez  egy ó r á n y i r a .
G r ü n z i n g  helységben , mellynek környéke igen jó .bortermő vidék, 

eladóvá tétetik mostani birtokosától az úgy nevezett Preihof és Lőszliof min
den épületeivel, gyümölts-, konyha- ds virágos kertjeivel és hozzá tartozó igen 
nevezetes ’s válogatott szőlőfajokból álló szőlőhegygyel ,együtt.

Ez a’ birtok a1 Kobenzel és Hímmel nevű hagyok alján a* Kahlenberg 
déli részén legjobb helyen fekszik, az oda rendkívül való munkával és  költség-



gél, á’ mint közönségesen tudva van , tsaknem egész Európából sőt Ázsiából 
i s  ö s z v é s z e r z e t t  és ültetett eredeti legritkább vagy legjelesebb szőlő fajokból 
álló szőlős hegyekkel együtt, mellyeli mind külön rendben állanak ’s úgy jj 
míveltetlek.

Ez a’ szép birtok, mellynek mostani legjobb állapotját boldogult tulaj, 
donosa sokévi fáradhatatlan szorgalmának, a’ dologhoz értő tudományának’s 
a’ reá fordított rendkivűli költségnek lehet tulajdonítni, ritka például szolgál- 
hat áltáljában a’ szorgalom. tudomány és jól használt költségek sikerének 
valamint a ’ birtok böv terméssel bíztató jó állapotának. — Legjelesebb bor
termő és asztali szölöfajok itt a’ Grünzingieken kivül, azok mellyek altalja, 
bán az Austriai Státusokból , különösen Magyar- és Erdély országokból, to
vábbá, a’ Rajna melljékéröl, Frantzia-, Olasz , Spanyol-’s Portugall országok
b ó l ,  Szicziliából, sőt Asiából, Aleppóból, Szmirnából, és a’ jóreményfokáról, 
úgy szinte, Korfuból, a’ Libanon hegyről ’s a’ t. öszveszereztettek ’s mind igen 
jól díszlenek. Legnemesebb gyümőltsfái az ausztriaikon kivül Frantzia és Olasz
országból hozattak; tseresnyefái Florentziából, szilvafái pedig Szmirnából. Éj
szak felől hegyektől védve ezen magas helyű birtoknak legszebb fekvése ’s igen 
egésséges levegője vagyon, ’s a’ legkellemesebben meglepi az idegent az, hogy 
kitsínosított halmai valamint az urasági épület maga is a’ tsászári fővárosra és 
ennek tágas vidékeire a’ legszebb kilátással gyönyörködtetnek.

Ez a’ Freihof épület, mellyet 28, 29, 50, 31 számú birtokok tesznek 
részént ki van bútorozva és urasági lakásra való. Éhez ló és tehén istállók is 
tartoznak, továbbá présház, nagy és magas bolthajtásos színek, jégverem, te
jes kamara, és pintze. Az első emeletben van egy előszoba, egy terem, éski- 
lentz magas lakószoba, mellyek közül hat kemény padlózattal ki van rakva és 
divatozó falszőnyeggél bévonva, ’s ablaktáblákkal felkészítve: továbbá egy tá
gas konyha minden hozzátartozókkal és éléskamarával, ’s bényílóval. Napke
letre az épület közép homloka üveges és tágas erkellyel ékeskedik, nyiigoti 
oldala pedig kővel kirakott nyilt vagy fedetlen erkellyel, mellyről az egészvi
rágos kertet és üvegházát béláthatni, és a’ honnan egy hídon által térséges 
úton a’ virágos kertbe és gyönyörű kilátással meglepő halomra juthatni. Ugyan 
ezen urasági épülethez foglaltatik még egy melléképület is , melly földszint két 
szobából, kamarából és konyhából á l l ,  ’s ennyiből az első emelete is. Va” 
v é g r e :  tágas udvarában köböl épített fatartó, kotsiszín, mészverem, és apró 
marhatartó ól. A’ háznál bővizű k ú t,  többel együtt, mellyek a’ virágos-, hony- 
ha- és gyümöltsös kertekben ’s a’ szőlőhegyen vagynak. Az egészet'jó köfalke- 
r í t i ,  és az. urasági épület öt menltöfogóval van bátorságosítva. ■ r ,

Ezen szép, kellemetes és hasznothajtó birtokot az azt megvenni s z á n d é 

kozók minden órában megnézhetik, az árát és az eladás feltételeit pedig a 
Jjélsö városban (Untere Bráunerstrasse Nro 1128) a’ 5 dik emeletben r e g g e l i  J 
órától fogva 11-ig megtudhatják. . '

Sz e r ke s z t  e t ő és Ri a dó  M á r t o n  í ó ’s e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315*)

Nyomtatói Nemes H a y k u l (|A R t§ I. (Ofcere Biioker- Strasso Nro ?55.)


